August 27, 2023

- : ; (i "‘4!
e ’ assnsta’fit a Nunez &
t and z%LavLscount

fredo Castellanos &
lica Once

SACERAMENTS:

Reconciliation
By appointment during
please call before .*,"i. g,

Saturdays at 1:30 pm eﬁl’
Initial contact by app91 t m
prlest i

‘ertlflcate

~ Contactar con la secre‘ga
cita con el Padre.
Es necesario traer el Cert

wﬁw
Nacimiento m

- .‘-Qaus.

@ (718)739-3731

0 Saint Pius V Roman Catholic Church
Office Hours:

=]
(718)526-2472

Mon - Sat: 9:00am - 1:00pm
Horarios de Oficina: Lunes-Sabados: 9:00 am - 1:00 pm

a stpiusvqueens@gmail.com

stpiusv-queens.org
Thursdays: 4:00pm - 8:00pm
Jueves: 4:00pm - 8:00pm

MASS INTENTIONS
INTENCIONES DE MISA

SUNDAY AUGUST 27TH

PORTUGUESE & ENGLISH 9:30am

TAntonio Carvalho a ped de Primas
Alves

17 Aniversario de Victor Lopes, Alzira
Costa a ped de esposa e Filhos

TAugusta Amendoeira a ped de
Paula Amendoeria e Filhos

SPANISH 11:30am

+23° Aniversario de Donatila Rodriguez a

ped de Adela Rodriguez.

MONDAY AUGUST 28TH

8:00am:

TUESDAY AUGUST 29TH

8:00am

WEDNESDAY AUGUST 30TH

8:00am:En accion de gracias por un afio

mas de vida de Gladys Marin

THURSDAY AUGUST 31ST

8:00am:

7:30pm:

FRIDAY SEPTEMBER 1ST

8:00am:

7:00pm

SATURDAY SEPTEMBER 2ND

8:00am:

SUNDAY SEPTEMBER 3RD

PORTUGUESE 8:30am

Em honra do Nossa Senhora de Fatima a

ped de Anabela Fernandes

ENGLISH 10:00am

SPANISH 11:30am

READINGS OF THE WEEK:

Sunday/Domingo: Tiwenty-First Sunday in
Ordinary Time

Is 22:10-23; Rm 11:33-36; Mt 16:13-20

Monday/Lunes: Saint Augustine, Bishop and

Doctor of the Church

I Thes 1:1-5, 8b-10; Mt 23:13-22

Tuesday/ Martes: 7he Passion of Saint John the

Baptist

I Thes 2:1-8; Mt 6:17-29

Wednesday/Miércoles: //eekday

I Thes 2:9-13; Mt 23:27-32

Thursday/Jueves: Veelkday

1 Thes 3:7-13; Mt 24:42-51

Friday/Viernes: /Veekday

I Thes 4:1-8; Mt 25:1-13

Saturday/Sabado. Common of the BVM

I Thes 4:9-11; Mt 25:14-30

Sunday/Domingo: Twenty-Second Sunday in
Ordinary Time

Jer 20:7-9; Rm 12:1-2; Mt 16:21-27

August 29th
S g The Passion of St. John the Baptist

‘Zf' f‘. W The Church celebrates the passion of St. John the
| A 2 i Baptist who died approximately A.D. 30. We know
5 (M8 from the Bible that he was the cousin of Jesus, the

son of St. Elizabeth, and also the nephew of our
Lady. According to the Gospels, Herod had impris-
oned John because he spoke out about Herod divorcing his wife, and
unlawfully taking the wife of his brother. Saint John the Baptist
spoke the truth with great courage in calling others to a true change
of heart, and to embrace the ways of God. He did this not only by
preaching, but also by example. He fasted in the desert, and prepared
the way for Jesus. He had such a great courage, that he wasn’t fearful
of speaking out about the immoral activities of his day. This was the
reasoning that led to his death, but he continued. We can learn a lot
from his life. We too, can embrace the ways of God and speak out of
the immorality of our day, and with the help of St. John the Baptist,
we can prepare the way for Jesus to those around us.

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT
Every Thursday after the 8:00 am Mass (English)
Primeros Viernes del Mes a las 7:00 pm (Espafiol)




BUT YOU, WHO DO YOU SAY 1 AM?

It’s the central question of the Gospel for the 21st
Sunday in Ordinary Time. It’s the central question of
the Gospel, period, and it’s the central question of
Christianity. We perhaps often have an image of
Jesus standing, dressed in his cloak, looking into
Peter’s (or my) eye and asking, “Who do you say that
I am?” I want to propose a slightly different image.
Jesus is looking into your eye right now — from the |
Eucharist. “Who do you say [ am? Not “what” do you
say [ am? “Who” do you say I am? How has Jesus [
revealed Himself to you? As you ponder this
question you may hear echoes from a parents, friends,
coworkers, teachers or catechist telling you that Jesus
is the Son of God, a great moral leader, a healer or the
great Messiah. Find some time today to take this
question into your time of prayer. Ask your heavenly sanador o el gran Mesias. Encuentre un tiempo
Father for the grace to reveal Jesus to you more hoy para tomar esta pregunta en su tiempo de
deeply and to convince you more powerfully that he is your Messiah oracion. Pidele a tu Padre celestial la gracia de revelarte a Jesus
and Savior. Tell Jesus who you say that He is. If you felt his mas profundamente y convencerte mas poderosamente de que él es
presence during a troubled time, praise Him for being your best tu Mesias y Salvador. Dile a Jestis quién dices que es. Si sentiste
friend and guide. If you experienced the relief and joy of su presencia durante un momento dificil, alabalo por ser tu mejor
forgiveness, thank Him for being your Redeemer and Savior. If you amigo y guia. Si experimentaste el alivio y el gozo del perdon,
catch a glimpse of His glory at the Father’s right hand, worship Him agradécele por ser tu Redentor y Salvador. Si vislumbras Su gloria
for being the Lord of history, the Son of God.  Loving Father, I a la diestra del Padre, adoralo por ser el Sefior de la historia, el
believe that Jesus is the Christ, the Son of the living God, equal with Hijo de Dios. Padre amoroso, creo que Jesus es el Cristo, el Hijo
the Father, and not created, and yet He chose to leave His heavenly del Dios viviente, igual al Padre y no creado, y sin embargo eligio
dwelling to be born as a man, live a sinless life, and give Himself to dejar Su morada celestial para nacer como hombre, vivir una vida
be sacrificed on the cross. Because of Jesus, I have eternal, S pecado y dar El mismo para ser sacrificado en la cruz.

abundant life. May my praise and thanksgiving ever rise to You, my Gracias a Jesus tengo vida eterna y abundante. Que mi alabanza y
Lord and my God. Amen. mi accion de gracias lleguen siempre a Ti, Seiior mio y Dios mio.

Ameén.

MATTHEW 16:13-20

Es la pregunta central del Evangelio del XXI
Domingo del Tiempo Ordinario. Es la cuestion
central del Evangelio, punto, y es la cuestion
central del cristianismo. Quizas a menudo
tengamos una imagen de Jestis de pie, vestido
con su manto, mirando a Pedro (o a mi) a los
ojos y preguntando: “;Quién dices que soy yo?”
. Quiero proponer una imagen ligeramente

diferente. Jesus te estd mirando a los ojos ahora
" mismo, desde la Eucaristia. “;Quién dices que
soy? (No “qué” dices que soy? “;Quién” dices
que soy? ;Como se te ha revelado Jesus? Al
¥ reflexionar sobre esta pregunta, es posible que
escuche ecos de padres, amigos, compafieros de
trabajo, maestros o catequistas que le dicen que
Jesus es el Hijo de Dios, un gran lider moral, un

The parish Youth Ministry group
meetings will resume September 17

at 1pm in the parish basement Parish Councils and Committees

Parish Pastoral Council
Hispanic Committe
Finance Committee

Committees for Special Feasts
Our Lady of Fatima Committee
Comité Altagraciano
Comité Guadalupano
El Salvador del Mundo

Apostolate
Cursillistas:

Jueves a las 7:30PM (Church Basement)

Grupo de Oracion “Cristo la Roca” (RCC)
Jueves a las 8:00PM (Church Basement)
Servidores: Martes a las 8:00PM (Church Basement)

Grupo de Matrimonios
Viernes a las 7:00PM (Church Basement)
Servidores: Sabados a las 7:00PM (Church Basement)

CCD Meetings (Communion and Confirmation):
Sunday at 9:30 am

RCIA:
Sunday at 9:00 am

DEVOTIONS:

Our Lady of Miraculous
Medal Novena  Mondays 8:00 am

Rosario de Mujeres - Inmaculada
Concepcion Martes a las 7:00 pm

Rosario de Hombres - Medalla
Milagrosa  Martes a las 8:00 pm

1. Registration for CCD will take place this Sunday, August 27th
and again on September 3rd in the Religious Education Office
after each Mass. CCD classes will begin on September 10th
beginning with Mass at 10am followed by a mandatory meeting
for all CCD parents following the Mass.

2. Our regular schedule of Sunday Masses will resume on
September 10th; 8:30am in Portuguese, 10am in English and
11:30am in Spanish.

3. In preparation for the start of the CCD year, we are doing a
“Back to CCD Drive”. We kindly ask for donations of school
supplies such as glue, pencils, crayons, etc. Please bring your
donation to the CCD office after Mass.

4. Youth Group meetings will resume September 17th and will
take place after the 11:30AM Mass. If you are interested in
signing up or signing up your youth, Ana will be available after
each Mass with more information.

5. Registration for everyone interested in participating in the
Diocesan Eucharistic Revival on October 7th will begin on
Sunday, September 3rd and end September 24th. Please pick
up an information flyer as you leave church today and be
prepared to sign up after Mass each week until September 24th.

6. Thank you for supporting “Do Small Things with Great Love.
A special thanks for the anonymous gift of $25 placed in our
donation box last week. We are still in need of eggs, fresh
vegetables and bread, and plastic plates and cups. This week we
were able to provide 650 meals thanks to your generous
donations. Please continue to support “Do Small Things with
Great Love”.

La inscripcion para CCD se llevara a cabo este domingo 27 de agosto
y el 3 de septiembre en la Oficina de Educacion Religiosa después de
cada Misa. Las clases de CCD comenzaran el 10 de septiembre con
la Misa a las 10 am seguida por una reunion mandatoria para todos
los padres de CCD después de la Misa.

Nuestro horario regular de misas dominicales se reanudara el 10 de
septiembre; 8:30 am en portugués, 10 am en inglés y 11:30 am en
espaiiol.

En preparacion para el inicio del afio CCD, estamos haciendo un
“Regreso a la unidad CCD”. Estamos pidiendo donaciones de utiles
escolares como pegamento, lapices, crayones, etc. Traiga su
donacion a la oficina de CCD después de la Misa.

Las reuniones del Grupo de Jovenes se reanudaran el 17 de
septiembre y se llevaran a cabo después de la Misa de las 11:30 a. m.
Si esta interesado en inscribirse o inscribir a su joven, Ana estara
disponible después de cada Misa con mas informacion.

La inscripcion para todos los interesados en participar en el
Avivamiento Eucaristico Diocesano el 7 de octubre comenzara el
domingo 3 de septiembre y finalizard el 24 de septiembre. Por favor
recoja un folleto informativo al salir de la iglesia hoy y preparese
para inscribirse después de la Misa cada semana hasta el 24 de
septiembre.

Gracias por apoyar “Haz pequefias cosas con gran amor”. Un
agradecimiento especial por la donacion anénima de $25 colocada en
nuestra caja de donaciones la semana pasada. Todavia necesitamos
huevos, verduras frescas, pan y platos y vasos de plastico. Esta
semana pudimos proporcionar 650 comidas gracias a sus generosas
donaciones. Contintie apoyando "Hacer pequefias cosas con gran
amor"'.

THE SANCTUARY LAMP \
During the Month of August the
Sanctuary Lamp is offered is

FOOD
PANTRY:
Every first Diocesan News

Wednesday at . .
10:00 AM 1. The Diocese will hold a Labor
(St. Peter Chapel Day Mass at St. Matthew

Church 1123 Eastern Parkway)

) ) United in at 9am, Monday, September 4th.

-Em memoria de Elsa Soares, Antonio Communion/ Call 718-774-6747 for more

Tavares e esposa ¢ filhos. Anntial Catholic IU“‘It(ed 11111' Charity information and  registration
Appeal 2023 take this oppor- details.

-Special Intention req by Paula Goncalves and

soesscorsooen tUNILY to thank all .
2. S the Date: April 20, 2024
Marlene Labbad ave the Date: April 20,

of you who have . A
contributed to this year’s Annu- there  will be a Women’s
al Catholic Appeal. As you Conference at the Immaculate
know, the appeal supports the Conception Center. The theme
pastoral workings of the Dio- will be “The Holy Women at the
cese of Brooklyn. The key to a Empty Tomb”. We will update
successful appeal is participa- as more details come forward
tion. (100% of all funds raised about the event.

National ~ Eucharistic

Congress will be held in
Indianapolis next year from July
17-21, 2024. Tickets are limited,
so, enroll as soon as possible.
Enrollment forms and the
program schedule can be found
in the rectory office.

If you want to make arrangements to have the
Sanctuary Lamp lit please call the rectory. Donation is
$25.00

Si quiere solicitar tener la Lampara de Santuario
iluminada por favor llame a la rectoria. La dona-
cion es de $25.00

above our goal come directly 3. The
back to St. Pius V). Everyone
benefits from your gift

THANK YOU TO ARREGLOS
FLORALES FOR
SPONSORING THIS BULLETIN

Registration / Inscripecion
Parish Registration is important in the event you may need testimonial letters for Sacraments and official
institutions. Letters will be provided ONLY TO PARISHIONERS WHO ARE REGISTERED through our website or
through our paper registration forms. Thank you.

El registro es importante en caso de que necesite cartas testimoniales para sacramentos e instituciones oficiales y se
proporcionaran mas cartas solo a los feligreses que estan registrados a través de nuestro sitio web o a través de
nuestros formularios de registro. Gracias.



